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Saint-Gobain Performance Plastics L+5S GmbH
Dertinger Weg 10 & 97877 Wertheim-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciciamini 4
IT-70026 Modugno BA

940 24244

€S |CeBOSUAY:

SAINT-GOBAIN

60/( s

ltalien
Date : 24.01.2020
Customer No. : 30057
Qur reference : Fr. Rittinger
Clerk: Ritter, Sven
Phone: +49 9342 9266635
Fax: +49 9342 9266938
E-Mail: Sven.Ritter@saint-gohain.com
Internet: www Iswe.de
Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 418748 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Crder No.: 550003886101 / 27.07.2017 o 592 A Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 200884
T 30 X6
@Mmﬁ3qp7
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 32.000 pes. 713.176 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517055100 / Index d
Cost.-tarif-No.. 39269097
1 Europalette
16 Faltkarton L 550x350x150mm a 2000 pcs.
16 PE-Seitenfaltenbeutel 30p & 1000 pcs. Lot: 580978/1-1
16 PE-Seitenfaltenbeutel 30p a 1000 pes. Lot: 581217/1-1

Country of origin: Germany

KUSYM EHNAGEL sel

ASCESTAZIDLE MERCE
Quantita dichiarata: € SO
Quantits effettiva:

Tipo ‘mballaggio:
Quantita Imballi:
Confarmita alle schede d'imbalio:

Data centrolle: 29/94/2925

Fitma @

Aol

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH

Dertinger Weg 10 + 97877 Werthelm-Bettingen

Germany  Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22

managing directors: Jérg Heldmann / Torsten Hupe ¢ commercial reglster Mannhelm HRE 719614, USt-1D-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg = IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790
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Date : 24.01.2020
Delivery note No. 418748 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 72,96 kg
Gross Weight ! 108,03 kg
Terms of delivery :  EXW Ex works, packaging incl.
DHL Global Forwarding, Freight
packaging: 1 Europalette

16 Faltkarton L 550x350x150mm
32 PE-Seitenfalienbeute! 30y

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+$ GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen » Germany Tel: +49 {0) 5342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jorg Heldmann / Torsten Hupe = commercial register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wiirzburg « IBAN: DEL6 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790
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Mittente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
24— JAN-20E0

SAINT GODBAIN PRL+E GMBH

DERTINGER WEG 10 )
D-37877 WERTHEIM

Inditizzo del uego di carico {di fitira) Qrdine di trasporto
Collection address Order code 4
BOW-EC-D04AR3SET (
Condizioni i trasporto/Delivery tems | Indirizo terminale s
Terminal address

¥

T man. [J5wee ™ | DHL LEUPOLD INTERMATION:
Consignee VAT-ID-No. [ hoganato nog dhguls BOCHSHETIM
CJuin [jairangs | JAKOB PANZER STR. 8
el twewsd | 57469 GOCHSHEIM

MAGBNA PT S.F.A. [ibaps [ihermes) Tal 49 781 — E44ELE
i Fax:+43 9781 - E44243

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossler
Additional fransport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna delfa merce g n
Delivery address s g
Riferimenti del cliente e
Valuta  ° Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
¥ Mpoll ru =774 1 04
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
e
BARI + B9 / 80 531881\
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della marce Tatiffa doganale Peso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)
-
PARTS 116, 0

1| PLE | PARTS

Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki

EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X cmx e x an= 0. 836 wm Q. 00 207 . S0 116,60
Richieste particolari / Special consignments
P S 4
"
‘ £
c £
Istrugioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

1% 120X80XB&CH
1X 120 80 B6LE

DIRENSIONS (LWH)
DImENSIONS (LWH)

bl
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Rit}lro dal mittentéa go?segna al destinatario RWP(]Y&RTANT i " - IS ot i B ‘“—E‘ ‘} 4 Fimbiae ﬁré'ﬁé“ d'e!r'niﬁ:‘ﬁted
Collection at sender elivery to consignee ccording to CMR, transport damages have to be 0 r . i re:(GF sehder

upen dalgwery of the congignment Damages not vm?mmﬁﬁﬁduﬁg&n 7 Jﬁ}w’ﬁi‘d EE‘}?}LF(QJF T
Data / Date Data / Date viiting to the responsible EURDCORNECT terminal within 7 days after defivery.
Orario { Time Orario / Time (\%g GEN ZD Y
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello mcaviiio C ]

Consignee's signatura Consignee’s name in block letters’ i k-4 . "
vai.fica s e

L R, 2

Tutte le spedizioni EUROCONNE/& sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

—



